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Annomayus. SI13pIK, Kak M npoyne (QEHOMEHBI, 3aHMMAIOIIME Ba)KHOE MECTO B YEJIOBEUSCKOM OOILICHUH,
MO/IBEPraeTcsl MOCTOSHHOMY Pa3BHUTHUIO, KOTOPOE IPOMCXOAUT IO BO3/IEHCTBIEM BHYTPEHHUX M BHEIIHUX (haKTOPOB.
[Ipormecc ecTeCTBEHHOTO Pa3BUTHSA S3bIKA JIET B OCHOBY JBOJIOIIH YEJIOBEKA, TOCKOIBKY OH IMOJAPWIT €My YHHKAJIbHYIO
13 CO0COOHOCTEH — OTpakaTh OKPYKAIOUIYIO AEHCTBUTEIHHOCTb.

AKTYyaJbHOCTh JAaHHOTO HCCIICOBAHMS OMHUPACTCS Ha BO3PACTAIOIIYI0 B COBPEMEHHOM MHpPE HEOOXOAMMOCTH
OCMBICIICHHSI OCHOBHBIX IMPUHIUIIOB B3aUMOICHCTBHS SA3bIKa M KYJABTYPHI B 00TIaCTH (Ppa3eoMOACTHPOBAHIS.

OOBEKTOM  JaHHOTO  WCCIICIOBAHUSA  SBIACTCS  psA  OCOOCHHOCTEH, TPOSABISAIOMIMXCA B IIpoIecce
(dpazeomMoepOBaHU, PACCMATPUBAEMOTO B PaKypCce TECHOTO B3aMMOJICHCTBHUS S3BIKOB H KYJIBTYD.

[IpeaMeToM JaHHOTO WCCIENOBaHUS MOCIYXaT (Hpa3eooTU3Mbl, B3SATBHIE JUII DPAacCMOTPEHUs U3 00JacTH
JIMHTBOKYJIBTYPBl PYCCKOTO M Ka3axXCKOrO HapoJOB, a TaKkKe aHIIOCAKCOB, (UIypUpYIOIIME B JICKCUKOHE
HpeﬂCTaBHTeHeﬁ BBIIIICHA3BaAHHbIX HaHI/Iﬁ B TCUCHUEC NOCIICAHUX ABYXCOT JICT.

Llenpto HACTOAIIEr0 MCCIEJOBAHUS CIYXXUT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHH aHainu3 (pa3eojornvecKux enuHuI,
ILOKaSI)IBaIOL[II/Iﬁ HX CBA3b C MUPOBUACHUEM U KYJIBTYPHBIMH YCTAHOBKaMU ONIPEACIICHHOT'O 3THOCA.

Pe3ynbraThl MPOBEICHHOTO WCCIICAOBAHMS, HAIIEANICTO OTPAKCHHsI B JAHHOW CTaTbhe IMPEICTABICHBI B HAyYHOW
HOBH3HE HCCIICIOBAaHUS, 3aKITIOUAIONICTOCcs B ocymecTBieHnn aHann3a OF, mpencraBieHHBIX B PyCCKOM, Ka3aXCKOM M
AHTJIMICKOM SI3BIKAX, C TIO3UIIUM MX MOJCIHUPOBAHHSA B CBETE B3aMMOJICHCTBUS S3bIKA U KYJIBTYPHI CTPaH, B KOTOPBIX
PYCCKUi, Ka3aXCKUN ¥ aHTIIUHCKUH S3BIKH SIBIISTIOTCSI OCHOBHBIMU Ha TIPOTSDKCHUH TTOCIEAHAX BYXCOT JIET.

BrisBiieHo, 9TO OOpasHas OCHOBa KaXAOTO (ppa3eorormsMa pacKphIBacTCS MYTEM IapaUIeIbHOTO aHaln3a
HMEIOIUX K HEMY NPSMOE OTHONICHWE THOJOTHYCCKUX PEANHid, a TAaKKe OCOOBIX YepT, MPUCYIINX TOW WM WHOH
KyJBType.

Kniouesvie cnoea.  dpazeonoruueckas — eauHuna;  (paszeonorusM; — uauoma;  MoxaenupoBaHue — OF;
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKUE ACTICKTHI

Jlnsa yumuposanus: Eprasuna A. A. ®pazeoMoieIMpOBaHUE B CBETE B3aMMOJEUCTBHS sA3bIKa U KyJIbTYpsI // Bepx-
HEBOJDKCKHMiA (umonornuecknii Bectruk. 2022. Ne 3 (30). C. 115-120. http://dx.doi.org/10.20323/2499-9679-2022-3-
30-115-120. https://elibrary.ru/UCPZCK
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Abstract. Language, like other phenomena that occupy an important place in human communication, is subject to
constant development, which occurs under the influence of internal and external factors. The process of the natural
development of language formed the basis of human evolution, since it gave a person a unique ability — to reflect the
surrounding reality.

The relevance of this study is based on the growing need in the modern world to comprehend the basic principles of
the interaction of language and culture in the field of phrase modeling.

The object of this study is a number of features that manifest themselves in the process of phrase modeling,
considered from the perspective of close interaction between languages and cultures.
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The subject of this study will be phraseological units taken for consideration from the field of linguistic culture of
the russian and kazakh peoples, as well as the anglo-saxons, appearing in the lexicon of the representatives of the above
nations over the past two hundred years.

The purpose of this study is the linguoculturological analysis of phraseological units, proving their connection with
the worldview and cultural attitudes of a certain ethnic group.

The results of the study, which is reflected in this article, are presented in the scientific novelty of the study, which
consists in the analysis of phraseological units presented in russian, kazakh and english from the standpoint of their
modeling in the light of the interaction of the language and culture of countries in which russian, kazakh and english

languages are major over the past two hundred years.

It is revealed that the figurative basis of each phraseological unit is revealed through a parallel analysis of the
ethnological realities that are directly related to it, as well as special features inherent in a particular culture.

Key words: phraseological units (PU); set phrases; idioms; PU modeling; linguoculturological aspects
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BBenenne

K omHoit u3 cepbe3HbIX MPOOIEM B 00JIACTH A3bI-
KOBEJICHUs M JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMH CETOTHS MOX-
HO OTHECTH 3arpy>K€HHOCTh M IIEPEHACHILICHUE
MPAaKTUYECKN KaKIOTO MHPOBOIO SI3bIKAa Ype3Mep-
HBIM KOJHMYECTBOM 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB W BBHIpa-
KEHUH, BKJIIOYasl CJIOBAa-TIApa3UThl M HELEH3YPHbIE
BeIpaxkeHust [bomotHoBa, 2019, c. 127]. Hapsany c
JTAaHHBIM SIBIIEHUEM MOJIOJIbIE JIIOJIH, OTHOCSIIHNECS K
BO3pacTHOI kateropun 18-25 ner, a Takxke mpen-
CTaBUTENM IOJIPOCTKOBOW Cpelbl AEMOHCTPUPYIOT
CYLIECTBEHHYIO OI'pPaHHYEHHOCTh CIIOBapHOrO 3ara-
ca. 3acCOpPEeHHOCTh S3BIKOB CTpPaH IOCTCOBETCKOTO
MPOCTPAHCTBA IOJATBEPXKIACTCS M 3aCHIbEM HHO-
CTPaHHBIX CJIOB, 3HaY€HHE KOTOPBIX HE BCErza Io-
HiTHO [Anudepenko, 2010, c. 83].

OcoGeHHO ocTpo mpobiemMa BCTaeT Ha TEPPHUTO-
puu crtpan CHI', roe ncropudeckoe pa3BUTHE KyJlb-
Typ ¥ Haluil OCYHIECTBISUIOCH B pamKax oOIei
MPOTPAMMBI, 110 CeH JieHb HOPMUPYIOIIEH MHUPOBO3-
3peHne rpaxzaaH. Takue cdepsl, Kak TeIEeBUICHUE,
cOLMalibHBIE CETH, Paano, NH(POPMALMOHHBIE KaHa-
JIbl Pa3IMYHOTO HAIpAaBJICHUS BCE yallle U HaCTOM-
YMBee BHEAPSIOT B YCTHYIO M NUCBMEHHYIO DPedb
CJIOTaHbl M Y3KOHANpaBJICHHYIO (OPMalbHYIO JEK-
CHKY, CHIDKasg ypoBeHb rpaMoTHOCTH [[leTpskosa,
2018]. KpacuBblif ¥ YHCTBIA JTUTEPATYpPHBIA SI3BIK,
HEKOT/1a HANOJHEHHBIN MPaBUIFHO BBICTPaMBaEMBbI-
MU TPEJIOKEHHUAMH, MYAPBIMH H3PECUCHUSIMH, I1a-
peMHsIMU M Qpa3eoJOrHiecKuMu 000pOTaMu, yTpa-
YHMBAET CBOIO aKTyaJbHOCTb, YXOJS B MPOILIOE, YTO
KaTacTpo(MUECKH 3aMeJIeT Pa3BUTHE IMYHOCTHBIX
Ka4yecTB WH/WBUJIOB, CTAHOBSIIMXCS HECTIOCOOHBIMU
K BOCIIPOM3BEJIEHUIO MBICIMTEIBHOIO IMpoOIEcca Ha
ypoBHe ycTHO# peun [Camoruk, 2022, ¢. 194].

I'pamoTHas peub, B HEAATIEKOM MPOILIOM HaCaX-
naemas (GWIONOTaMH ¥ JIMHTBUCTAMH, KaXKyIIasics
CETOHS BHIYYPHOW M W3JHUIIHE HANbIIEHHOH, TOA0-
IIJJa K TOM TOYKE CBOEr0 Pa3BUTHUS, KOTJA, 110 MHeE-

http://dx.doi.org/10.20323/2499-9679-2022-3-30-115-120.

HUIO MHOTUX CIICLHAIMCTOB, BOIIPOC €€ BOCCTAHOB-
JICHUsT TpHOOpes GOopMy MPOAOIIKHUTEIBHOTO MPO-
necca. «JledyeHUro» TOANIEKHUT HE TOJBKO OOIIHUIA
MOJXO0J K M3YUYEHHIO POIHOTO SI3bIKA HOCUTEIISIMU, HO
U ero (pa3ecoormdecKuil COCTaB, IMOCKOJBKY ¢pa-
3eonornueckue enuauipl (OE), B mepByro ouepens,
CHOCOOHBI BOIUIOIIATHCS B OTPEJEIIEHHBIX (hopmax
KYJIBTYPBI U ACHCTBOBATh KaK CYOBEKT SI3bIKA.

HemanoBaxHBIM BOMPOCOM B CBETE MPOOIEMBI
JAHHOTO WCCJIEJOBAaHUS OCTAeTCs HCIOIb30BaHUE
@®FE B OUCKYpCUBHBIX IIPAKTUKAX B PaMKax KyJbTY-
pOJIOTHH, TaK Kak WMEHHO B LEHTPE STOH HAyKH
HaXOJUTCS S3bIK, pacCMaTpUBAEMBIA I KaKIOU
OTAENBHON JIMYHOCTH Kak (aKTop MPaKTUYECKOH
KHU3HEICSATEIbHOCTH, TaK KaK MEPCOHAIBHBIA CJO-
BapHBI 3amac KaXJI0TO WHIWBHIA OTPAKAET €ro
KU3HeHHylo ¢unocopuro [beperosckas, 2004,
c. 218-219].

JlanHOe mccnenoBaHMe OMHMpaeTCsl Ha BO3pacTa-
IONIyI0 B COBPEMEHHOM MHpE HEOOXOJUMOCTb
OCMBICJICHUSI OCHOBHBIX IPUHLMIIOB B3aHMMOJCH-
CTBHA SI3bIKa M KYJIBTYpHI B o0jactu ¢pazeomose-
JMPOBAHUSL.

Lenbto HAcTOALIETO HMCCIEOOBAHUS  CIIY>KUT
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI aHanu3 (paszeonoru-
YECKHMX EJIMHMII, JOKA3hIBAIONINHA WX CBSI3b C MHPO-
BUJICHUEM M KYJIbTYPHBIMH YCTaHOBKaMH OIIpeJie-
JICHHOTO 3THOCA.

Hay4nasi HOBU3HA MCCIIEIOBaHUS 3aKIIIOYACTCs B
ocymecTBieHud aHanuza @OE, npencraBieHHBIX B
PYCCKOM, Ka3aXCKOM M aHTJIMHCKOM f3bIKax C MO3HU-
UMM UX MOJEIMPOBAHHS B CBETE B3aUMOACHUCTBHSA
S3bIKa M KYJIBTYPBI CTpaH, B KOTOPBIX PYCCKH, Ka-
3aXCKUN U aHTJIMUCKUN S3BIKU SIBISIOTCS OCHOBHBI-
MU Ha IPOTSHKEHUH MTOCTCTHUX IBYXCOT JIET.
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OO0BEeKTBLI 1 METOALI HCCJIEI0BAHNS

ABTOpOM OBUTH TIPHMEHEHBI METOIBI aHAJIN3a W
CUHTE3a, AHAJIOTMH U MOJCIUPOBAHMS, METOJ
00001IIeHNsI, CHCTEMATH3AI[UN U OITUCAHMS.

OOBEKTOM TAHHOTO MCCIICTOBAHUS SBIISCTCS PSIT
0COOEHHOCTEH, TPOSBIIONIMXCS B TIporecce ¢pa-
3€OMOJICITMPOBAHUS, PACCMATPUBAEMOTO B paKypce
TECHOTO B3aWMOJICHCTBUS SI3IKOB M KYJBTYP.
[IpeameroM TaHHOTO WCCIIETOBAaHUS TIOCTYKAT (pa-
3€0JIOTM3MBI, B3SITHIC JJII pACCMOTPEHUS U3 001acTH
JIMHTBOKYJITYPhI PYCCKOTO U Ka3aXCKOT'O HapOJIOB,
a TaKKe aHIJIOCAKCOB, (PUTYpUPYIOIINE B JICKCUKOHE
MpeCTaBUTENCH BBIICHA3BAaHHBIX HAIUI B TCUCHUC
MOCJICHHUX JIBYXCOT JIET.

Pe?oyJ'leaTbl HCCJICA0OBaAHUA

I'pamoTHas, pa3BuTas, MONHOIEHHAS YCTHAas W
MUCbMEHHAs PeYb BO3MOXKHBI JIUIIb IIPH COOTIOICHUN
YCTaHOBJICHHBIX HOpM s3bIKa. [locTaBieHHas ycTHas
peds, Oorarasi MPaBUIIBHO WCIIONB3YEMBIMH PEYEBbI-
MH 000pOTaMH, JIUTETaMH, CPAaBHEHHAMH, MeTado-
pamMu U (ppa3eoOrnIecKUMHU CIUHUIIAMUA Pa3BUBaCT-
cs B mIporiecce e€ TIyO0OKOro MO3HAHUS MPEICTaBUTE-
JNSMH HAIlMd B paMKaxX HAIMOHAIBHOW KYIBTYPHI.
Taxk, B 2007 roay B Kazaxcrane ObuT 3amyllieH Kyib-
TypHBI TIpOeKT Tmox Ha3BanweM «[puenus-
CTBO SI3BIKOB HapomoB KazaxcraHa», MOIOXWBIIAN
HAa4aJl0 HOBOW SI3bIKOBOM IIOJUTHKM B CTpaHe
[Tpéxpssbrure B Kazaxcrawne..., 2015, c. 83-85].

JluarBucTHYeckas Hayka Bcerja yaelsia BHH-
MaHHE€ BOIPOCY B3aWMOJCHCTBUS SI3BIKOB HAPOJIOB,
MPOKUBAIOIINX B TIpeaenax OJHOW CTpaHbl, IO-
CKOJIBKY SI3BIK KaXXIOW ITHUYECKOW TPYIIIbI, SBIIS-
SICh YaCThIO €€ KyIbTYpHhl Kak (DOpPMBI CO3HaHUSA, OY-
Y49l paccMaTpriBaeMOM B JJAHHOM pakypce, B 00si-
3aTeIbHOM TOPSAAKE NPUOOPETaeT KyMYJIATHBHYIO
(OYHKITMIO, TTOCKOJIBKY OKpPY’Karomiasi JeWCTBUTEINb-
HOCTh IPHOOpETaeT onpe/ielieHHbIe (JOPMBI B CO3HA-
HUU YelOBeKa, OMUPasCh Ha OBITYIONINE CTEPEOTH-
nbl. B s36IKOBOM KapTHHE MUpa, OTpaKarollen crie-
MUKy KU3HA TOTO HIIM MHOTO Hapoja, 0CoOyIo
pOJb UrparoT (Hpa3eoIOTHUECKUE STUHHIIBI, B YbeM
00pa3HOM COJIEpP)KaHUHU 3aKIFOYCHO MHUPOBHUJICHUE
KYJIBTYPHO-HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa.

B IMHrBOKYIBTYPOJOTHM YHUKAIBHOCTh KaXKIO-
ro ¢paszeoaoru3mMa paccMaTpUBACTCA HUCKIIOYUTEIb-
HO B moje ero ynorpebnenus, Tak kak DE, B
MIEPBYIO OUYEPEellb, MPEACTABISICT COOOM «yCTOWYH-
Boe» obpaszoBanue [Kynun, 2005, c. 219], 3Hauenne
KOTOPOT'O MOJKET [I€PEOCMBICIIMBATHLCS CO BPEMEHEM.

Takum 00pa3oM MOKHO YTBEPXKIaTh, YTO AaHHAS
«yCTOWYHMBOCTBY» obecreunBaeTcsi (UKCHPOBAHHOU
CTPYKTYpOW, B KOTOpOH OTpakeHa Ta WIM HHad
KynbTypa. He Tepsisi manHON «ycTodumBOCTHY» (pa-
3€0JIOTMUECKUE €NMHULIBI IEPEXOAST K OTOMKaM. B
JONIOJIHEHUE K BBIINIECKAa3aHHOMY, CIEAyeT OTMe-
TUTh, YTO [AaHHAs «YCTONYMBOCTH» B HEKOTOPBIX
ciydasix memaer oco3Hatb cmbici OF u npu HeoO-
XOJTUMOCTH BBITIONHUTH ee niepeBoy [[lomosa, 2015,
c. 64-65].

O0pa3HOCTh, SKCIPECCHBHOCTH W OIEHOYHOCTH
3HaueHus 000l DE mpencraenser coboit gocra-
TOYHO CEpPbhE3HOE HAIpaBiIeHHE B aHaiu3e (paseo-
JIOTHYECKOTO COCTaBa s3bIKa, KOTOPBIN IMpeJICTaBIIs-
eT co0oil «3epKao», oTpakaroliee JIMHTBOKYJIbTY-
pPOJIOTHYECKYI0 OOIIHOCTh, HWACHTU(DUITUPYIOIIYIO
HalnmoHajgbHOe camoco3Hanue [Bakhtin’s Theory,
2010, c. 19].

@Dpa3eoa0ru3Mbl CTAaHOBATCS 00Jiee MOHATHBIMH
B paKkypce MO3HaHMS OIpeleseHHOM WHpOpManuu
U3 00JaCTH CTPAHOBEJCHHS M HCTOPUH, TaK Kak
kaxnas OE, 6e3ycnoBHO, OTpaxaeT u KyJIbTypy IT-
HOCa, Pa3BUBABILYIOCS B ONPEAEICHHBIX YCIOBUSX.

IIpu nepeone ME Ha apyroi sA3bIK MOTYT BO3-
HUKaThb OIpEAeJIeHHble TPYAHOCTH, BBI3BAaHHbBIE
CTpoeHHeM e¢ BHyTpeHHEH (OpMBI MIIH, TaK Ha3bl-
BaeMOI'0 HarjsiiHOro obpasa, coaepsKallero 3Hadu-
MYI0 KyJbTYPHYIO WH(POPMAIHUIO, MTOHATH KOTOPYIO
MOKET MNOMOYbL IIOHMMAaHHWE 3THOpEAIHH, COINpo-
BOXKJAEMO€ JINHIBOKYJIbTYPOJIOIMYECKHM aHAIN30M
[Apuonba, 2017]. Tak, BaXHEUITUM MTOMOIITHUKOM
CTaHOBUTCS KPYTro30p IOJb30BaTENeH, IMO3BOJISIO-
LMK OTBICKATh AHAJOr TOr'O WJIM WHOTO (pazeoso-
rU3Ma, B3SATOIO U3 APYroro s3blka, B CBOEM S3BIKE
[bensieBckas, 2011].

PaccmoTpum Heckonmbko npuMepoB OF B pycckom
SI3bIKE, KOTOpBIE MMEIOT MPAKTHUYECKH IpsSIMbIE aHa-
JIOTH B Ka3aXCKOM M aHTJIMHCKOM sI3bIKax (Tadu. 1).
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Tabmuna 1

(l)pa3e0.r10rnl1ec1me CIMHUIBI PYCCKOI'0 sI3bIKa, UMCIOLINE AHAJIOI'M B KA3aXCKOM H AHIINICKOM SI3bIKAX

DE B pycckoM sfi3bIKe

AHAJIOT HA Ka3aXCKOM SI3BIKE C nmepesoaom

AHAJIOT HA AHTJIHIICKOM SI3BbIKE

OHHU CTOSIT ApYT Apyra =
OmHOrO I0JIA ArOAbI =
Toii xxe MacTu =
JIBa camora napa

Arama XeHreM, arama )Ke3JIeM cai =
Moemy crapuiemy Opaty mapa Mosi HeBECTKa, MOEH cecTpe —
35Th.

To cut from the same cloth = Beipe-
3aTh U3 TOM K€ TKaHU =
To deserve each other = 3acyxuthb
Apyr Apyra =
To share common traits
PaznensTs o0mye 4epThl

JIuTh cné3pl B TpU pyubs

AFpUI-TET1N
(eHipen Ke3 XKachIH K6JI KbIIT) JKbIJIay = CJIe3bl OEr'yT U3 If1a3
0e3 OCTaHOBKHI

To shed bitter tears =
IIponuBath roppkue ciesbl =
To bawl one’s eyes out =
Youts rnasa ciesamMu

Kak na uronkax =
Kak Ha BYJIKaHE =

AnackaH Ka3gait =
Kak 3a0myauBIimiics rych

To have no place in the world= He
HUMETh MECTa B MUPE =

OBITH KpaiiHe 00eCTIOKO-
E€HHBIM = HE HaXOIWUTh
cebe MecTa = METaThCs

KaK TUTD B KIICTKE

To be beside oneself with worry =
[IpeOrIBaTh B cOCTOSTHUM OECTIOKOICTBA

Jyma He exuT (K uemMy-
T0) = MCHBITEIBATE OT-
BpallleHHe, He BHIHOCUTD
4ero-mmobo

Aszap na 6e3ep 6oy =
Iyiia He IpUHUMAET

to take a scunner = UCIBITHIBATE OT-
BpalleHue

SlcHo kak boxuii 1eHb
Tas)

Atinan (aiinait) aHpIK (aIubIK, alikeiH) = JIyHa sicHas (OTKpHI-

Clear as day = SIcHbIi Kak JeHb =
Sure as eggs is eggs =
AOGCOIIIOTHO BEPHO, KaK TO, YTO
sTiIa — 3TO sTiIa

Kak B Bogy rmsgen IIpo-

HCXOOUTH IO MPEJACKa3aH- JIyHa

ANTKaHBIHBI3 aiinait ke = [IpenckasanHoe SIBISETCS Kak

He/she must have second sight =
Y Hero/Heé TOKHO OBITh €CTh BTOPOE

HOMY 3peHue

Kak cbip B Macie AK Mmait ay3piHaH ary = Maciio BbITEKaeT u30 pra To live in clover = XXuts B kieBepe
KaTaThCsl

He ykianpiBaercst Axpurra ceiiiMay = B yMme He omeraercst It's just unbelievable!
B I'OJIOBE OTO MPOCTO HEBEPOSTHO!

He Bce ®F, xak W3BECTHO, MOTYT UMETh aHAJIOl B
Ipyrux s3pIkax. llpuBegeM HECKOIBKO MPUMEPOB
(hpa3eonoru3mMoB, paclpoOCTPaHEHHBIX B Ka3aXCKOW
JIMHTBOKYJIBTYPE, KOTOphIe HE UMEIOT aHaiora B pyc-
CKOM M aHIJIMMCKOM s3bIKaX. K HUM MOXKHO OTHECTH

T€, B OCHOBY KOTOPBIX, B OCHOBHOM, OBLIN TTOJIOXKEHBI
accOILIMAllMK, CBS3aHHBIE C MEpEBIKEHHEM (HOTaMH)
YyeJioBeKa, YepTaMH €ro Xapaxrepa, OCOOCHHOCTSIMHU
ObITa 1 yKi1aa sku3Hu (Tado. 2).

Tabsmmura 2

DE kazaxckoro fI3bIKa, HEC UMEIOIIHUE AHAJIOTOB B PYCCKOM U AHIVIMMCKOM SI3bIKAX

De B KA3aXCKOM sI3bIKE

IlepeBon

AsirpiHa Tycay TyCy (cany) / AsFpl Tycaimy

BBITH TOMOJIBIIEHHBIM.
byks.: Ha HOorv HaieTh MyTHI

ASFBIHA MIAH XYKIAy

HemocennmBelii, camblii OBICTPOHOTHIA.
Byxs.: I1bl1 He MpUCTaBaTh K HOTaM.

ASFBI CYHBUTBII KETY

He nmomyuuts pe3ynbrara.
byks.: KoHIy cTaTh >KUIKHM.

AsFbI acnaHHaH caﬂ6},1par[ TYCKEH JKOK

OOBIKHOBEHHBIH, HOPMATTGHBII.
Byks.: He ¢ HeOec oH crycTruics.

AnbIK ayb13

Porosei, pa33ssa.
BykB.: OTKPBITHIH POT.

AulTaH eI, KeITeH KaMay

He otcraBars ot apyrux.
byks.: He ymupars ¢ rosiory ¥ He OTCTaBaTh OT KOUEBKH.

Al KyJTaKTaH THIHBILI (THBII) KYJIAK / ALl TAMAFbIM, THIHBILII
KYJIaFBIM

Bo n3berxanre HeMPUATHOCTEH.
Byks.: [Tyctb Oyty royiofieH, HO yimm OyIyT CIIOKOHHBL

AyYBUI HTiHIH KYHPBEFBI KaHKbI

Bciomy ObITh TepBBIM, HY B 4€M HIKOMY HE YCTYIIaTh.
Byxks.: ['oBopseMy He aBaTh CJIOBA, HAYIIEMY HE yCTYIATh
Jlopory
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OTHOCUTENFHO JTAaHHBIX HIMOM CIEIYyeT CKasarth,
YTO OTCYTCTBHUE WX aHAJOI'OB B aHIVIMHACKOM U pPyC-
CKOM $13bIKaX 00OCHOBAaHO OCOOBIM YKIJIAJIOM YKHU3HU
KOUYEBHHUKOB (HOMAIOB), K KOTOPHIM OTHOCHIICS B
HeZaBHEM IPOIUIOM M Kazaxckuil Hapox [Kyansrmi-
OaeBa, 2016]. 3apoauBiucy Oojee cTa JeT Hazal,
JaHHBIE UIUOMBI NCTIONB3YIOTCS U CETOIHS, OCTaBa-
SICh aKTyaJbHBIMH, COXpaHsIs caMOOBITHOCTh Ka3ax-
CKOTO Hapoja, yKpalias pedb, Iepeaanasi IOTOMKaM
KEMUYKUHBI Ka3aXCKOH JIMHTBOKYKJIbTYPBHI.

CrenmoBaTeNlbHO, CMBICT JAaHHBIX W TOJ00HBIX
uaroM OyeT mepenaBaTbCs HOCUTENSIM aHTIUHCKO-
IO U PYCCKOTO SI3bIKOM ITOCPEICTBOM IMOSICHUTEb-
Horo nepeBona [CnemoBuy, 2014]. CoBepiieHHO B
JIPYTOM pakypce TpeAcTaéT S3BIKOBAs IMapa «pyc-
CKUH-aHTJIMMCKUI» S3BIK TIPU TEpenade CcMbIcia
PYCCKHX (Ppa3eoIOTMYeCKuX 0OOpPOTOB aHIIIOIOBO-
pAIIAM OTIIOHEHTaM, a Takxke HaobopoT. Ha cero-
JHAIIHUA JIeHb TMPAKTUYECKH KaXIOMY PYCCKOMY
(paszeonoruzmy moxoOpaH ero aHrIMUCKUIA YKBHUBA-
JIEHT, ¥ B TE€X CIydasX, KOTJa 3TO CIENaTh HEBO3-
MO’KHO, IPUMEHSETCS TOSCHUTEIHHBIN TIEPEBO/I.

3aKioueHue

O6pasHas ocHOBa Kaxao0ro (ypaseosoruzma pac-
KpbIBaeTCs IMyTEM MapajyIeIbHOTO aHaIn3a HMEo-
IIMX K HEMY NpPSIMOE OTHOIIEHHE 3THOJOTUYECKHUX
peanuii, a Takke 0COObIX YepT, MPUCYIIUX TOW MU
nHON KynbType. lLlenecooOpa3HbIM ocTaercst H
JUHTBOKYJbTyponornyeckuii anamm3 DE, 0Oes-
YCIIOBHO, TTOMOTAIOIINN OCYIIECTBUTh MPOHUKHOBE-
HUE B HAIlMOHAJIBHBIN XapakTep 3THoca. ManomaTu-
YecKue WiIM oOpa3Hble BBIPaKEHHsI CIIOCOOHBI Xpa-
HUTh Hacleque KyJIbTyphl HAapOJIOB, HACEJSIONINX
Hamly IoiaHety [Bumasankasd, 2019]. Onu xpaHsT B
ce0e ompeesieHHbIE CUMBOJIBI U CTEPEOTHUIIBI, HEO0-
XOAMMBIE JJISl JalbHEeHIIel KyaIbTypHOU HIeHTUDU-
kanuu. dpazeonoru3cmel, Kak MapKHpOBaHHBIE 00-
pa3YMKU KyJIbTYpBI, CYIIECTBYIOIINE BHYTPH S3BIKa,
CHOCOOHBI PAaCKpBITh TIIyOMHY KaKIOH OTAEIbHOU
JUHTBOKYJIBTYpHI [I'oHuaposa, 2021].
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